
2. 琢磨会で稽古している技 
About the techniques practiced in TAKUMAKAI 

 
久琢磨先生のご息女陽子さんより資料写真 
A photograph from Yoko san, the daughter of Master Hisa . 

はじめに何を書こうか悩んだのですが、まず、琢磨会で稽
古している技からはじめてみようと思います。 
　琢磨会には、武田惣角、植芝盛平両師が教授した総伝技
と、武田時宗先生が制定した初伝技が伝わっています。稽
古している方々は、もちろん知っている話ですが、その理
解を深める手伝いができればと思います。 



Firstly, I was pondering what to write, but I'd like to start by 
writing the techniques practiced in TAKUMAKAI. 
TAKUMAKAI preserves the techniques of Soden transmitted by 
Master Takeda Soukaku and Master Ueshiba Morihei and 
Shoden established by Master Takeda Tokimune, a son of Master 
Soukaku. While those who train Daitoryu are undoubtedly 
familiar with this, I hope to contribute to a deeper understanding 
of these backgrounds. 

　時系列で見ると、戦前に伝えられたのが総伝技で、戦後
になって整理され制定されたのが初伝技です。 
　総伝技は、久琢磨先生が大阪朝日新聞社で両師から教授
された技の写真に解説を書いて編纂されました。九巻に、
一般にはそこからの抜粋を再編した二巻も合わせて全十一
巻と称しています。掲載されている技は五百四十七手。一
から六巻は植芝盛平先生、七から九巻が武田惣角先生の指
導技です。(更に写真に撮らなかった技もあるそうです) 

In chronological order, "Soden-waza" was transmitted to Hisa 
Takuma before World War II, and the "Shoden-waza" was 
organized and established after the war. 
"Soden-waza" was compiled with explanations written alongside 
photographs of techniques taught by both two Masters to Hisa 
Takuma, the General Affairs Director of Asahi Newspaper 
headquarters of Osaka, and his team of subordinates in the 
Security Department. It consists of eleven volumes, including 
two volumes that were extracts and rearrangements from the 
original nine volumes. The techniques featured amount to 547, 
with volumes one to six instructed by Master Ueshiba Morihei, 
and volumes seven to nine by Master Takeda Sokaku. (It's noted 
that there were many additional techniques not captured in 
photographs.) 



 
　初伝技は、武田惣角の御子息 武田時宗先生が制定され
ました。より正確に言うと、惣角が発行した「大東流柔術
秘伝目録」を発展させて、「大東流合気柔術秘伝目録」と
して、名前を付けた百十八本の形を分類して一から五箇条
に体系化されました。 

"Shoden-waza" was established by Master Takeda Tokimune, the 
son of Takeda Sokaku.   
To be more precise, he developed the “Daitoryu Jujutsu Hiden 
Mokuroku”which was passed down by Takeda Sokaku into the 
“Daitoryu Aikijujutsu Hiden Mokuroku”. Additionally, he 
systematically categorized the newly named 118 forms into five 
principal. (Hiden ; secret or classified, Mokuroku ; lists and 
orders of names) 
 
　これもよく知られた話ですが、不思議なことにそれまで
大東流には明確な名前がついた形が伝わっていませんでし
た。これが修行者を悩ませるのだ、と、先代総務長の森恕
先生が嘆いておられたくらいです。大東流の形と名前を整
理されたのは画期的なことで、その後の稽古のしやすさと
大東流の稽古人口の増加につながる、時宗先生の大きな功
績です。 

This is also a well-known story, but strangely, there were no 
clearly named forms transmitted in Daitoryu until then. The 
former Somucho Mori Hakaru often said, this was something 
that troubled practitioners in old days. The systematic 
organization of Daitoryu forms and names was groundbreaking, 
and Master Tokimune's significant contribution led to increased 
ease in training and a growth in the number of Daitoryu 
practitioners. 



伝え聞くところでは、形の制定には何年もかかったそうで
す。5年とも8年とも、またもっと長くかかったとも聞いて
います。推定でしかありませんが、多分、着想を得た時か
ら数えるのか、本格的にまとめ始めてから数えるのかなど
で変わるのでしょう。また、稽古を重ねて検証し、洗練さ
れていく過程もあったと思います。ご本人にとっての時間
がとても長かったということなのかもしれません。 

I heard that the establishment of the 118 forms had taken several 
years—whether it was five, eight, or even longer is uncertain. It's 
just an estimate, but the duration might depend on whether we 
count from the beginning of the conception of the idea or the 
actual compilation. Of course, there likely was a process of 
repeated practice, validation, and refinement which make it quite 
a lengthy journey for Master Tokimune himself. 

　ちょっと補足すると、徳島の蒔田完一先生が時宗宗家の
おられた網走の大東館に通い、また宗家も徳島に指導に訪
れ、そのようにして宗家が初伝技を教えてくださったそう
です。 
　蒔田先生は、久先生と同門の中津平三郎先生の門下生で
す。中津先生が亡くなられた後、久先生に師事されまし
た。宗家との交流が本格化するのは、ご高齢の久先生がお
子様がいる東京へと移られた昭和四十三(1968)年頃のこと
だと聞いています。この辺りの経緯は、断片的に聞いた話
や、古い資料を頼りに書いているので、誤りがあるかもし
れません。その場合は随時訂正してまいりますのでご容赦
ください。 



To provide a bit of context, it is said that Makita Kanichi Sensei 
in Tokushima visited Daito-kan at Abashiri in north-east of 
Hokkaido, where Master Tokimune resided, and Master 
Tokimune also came to Tokushima where Makita Sensei lived 
and taught. This was how Master Tokimune started to teach 
Shoden 118 techniques to his father’s old students’ descendants. 
Makita Sensei was a student of Nakatsu Heizaburo, who used to 
be a member of Hisa’s Security Department and belonged to the 
class of Master Takeda Sokaku and Ueshiba Morihei in Asahi 
Newspaper headquarters. After Master Nakatsu past away, 
Makita Sensei joined Master Hisa’s disciples. Then began the 
substantial interaction with Makita Sensei and Master Tokimune 
around the year 1968. This is also when Hisa Takuma left Osaka 
for Tokyo, where his children lived, because Master Hisa was too 
old to live alone. This account is based on inaccuracies. So, 
please note that the details around this story are based on 
fragmentary accounts and old documents, so there might be 
inaccuracies. Any corrections will be made promptly, so please 
bear with me. 

　時宗伝の稽古には、中津門下生が多く参加され、その中
には蒔田先生や千葉紹隆先生、大西正仁先生などがおられ
ます。他にもわたしがお会いしたことがある先生だと、木
村和雄先生や井澤将光先生のお名前もあるようです。 
　交流が深まるにつれて、宗家から大東館四国本部と認め
られるほどになりました。当時の大東館の資料によると四
国本部長が今井敏勝、小松島支部長が蒔田完一となってい
ます。 
　また久先生も時宗宗家と懇意にされていました。昭和十
四(1939)年の久先生の免許皆伝の際には、惣角と若き時宗
先生の三人で記念写真を撮られています。また、久先生も
大東館では本部長として役員に名を連ねていました。 



Many disciples of Nakatsu Dojo participated in the training 
sessions of Master Tokimune. Among them were notable figures 
such as Makita Sensei, Chiba Sensei, and Onishi Sensei. 
Additionally, other disciples I have had the privilege to meet, like 
Kimura Sensei and Izawa Sensei, were also part of the sessions. 
Master Tokimune was also on friendly terms with Master Hisa. 
There is a well known commemorative photo which Hisa, 
Sokaku, and the young Tokimune took together when Hisa 
received his “Menkyo Kaiden”, full transmission of the license, 
In 1939. 
 
　そういった環境だったので、この頃、宗家は四国に行け
ば必ず関西に来て講習会を開いたそうです。(ちなみに、
まだこの頃は琢磨会はなく、久先生の門弟は、関西合気道
倶楽部として稽古していました) 
　蒔田先生に少し遅れて、岡林良一師範が網走に約一か月
移り住み、その後は網走詣と称するほど時宗宗家の元に
通って本格的に稽古を重ねます。時を前後して小林清泰先
生をはじめ若き日の琢磨会を創設した先生方も、宗家のお
られた北海道や植芝先生のおられた東京など、惣角の系譜
を求めて武者修行に訪れています。 
　とは言え、多忙な時宗宗家から初伝百十八箇条すべてを
学ぶことは難しかったようです。代わりに、宗家高弟の鈴
木新八先生が、詳しく指導してくださったと聞きます。こ
うして、蒔田先生と岡林先生が中心となって久門弟、すな
わち後の琢磨会に本格的に初伝技が導入されていったのだ
そうです。 

That’s how the things used to be during those days. I’ve heard 
that Master Tokimune always dropped off in Kansai to teach 



Shoden techniques on his way whenever he visited Master 
Nakatsu’s disciples in Shikoku. (By the way, during this period, 
Takumakai did not exist yet, but Hisa Sensei’s disciples were 
practicing at the Kansai Aikido Club.) 

Arriving a bit later, Okabayashi Ryoichi Sensei stayed in 
Abashiri for about a month, diligently practicing. Subsequently, 
he continued visiting Abashiri and kept training under Master 
Tokimune, dedicating himself so much that it was called as 
“Journeys of Devotion to Abashiri” During the same period, 
other future teachers, including young Kobayashi Kiyohiro 
Sensei and others who founded Takumakai later, also undertook 
training, visiting places like Hokkaido and Tokyo in pursuit of 
Sokaku’s lineage. 

However, it was challenging to learn all 118 techniques of the 
Shoden directly from busy Master Tokimune. Instead, Suzuki 
Shinpachi Sensei, a senior disciple of Master Tokimune, 
provided detailed guidance. This was how the future members of 
Takumakai, disciples of Master Hisa, began to systematically 
learn the Shoden techniques under the leadership of Makita 
Sensei and Okabayashi Sensei. 

　やがて、昭和五十(1975)年に琢磨会が結成されます。名
前を提唱したのは徳島脇町の千葉先生だったというのも有
名な話です。 
当時の写真には、久先生、蒔田先生、森恕前総務長、天津
裕先生、小林清泰先生、川辺武史先生他が一緒に写ってお
られるものもあり、関西と四国の交流が盛んだったことが
窺えます。また昭和六十(1985)年に岡山で行われた第九回
日本古武道演武大会では、大東流からは森恕先生と蒔田先
生が演武されています。 



　 
　歴史に係ることは、知らないことがまだまだあります。 
　こうやって情報を調べて発信することで、また違う新し
い情報や、見聞きした話の勘違いや誤りなども明らかにな
ると思っています。 
　この稿も、もしかすると訂正や補稿する可能性があるの
で、ご了承のほどを。 
　ここから先の、総伝と初伝のもう少し掘り下げた話は別
の稿で進めます。 

In 1975, Takumakai was established. It is also a well-known 
story that Chiba Sensei of Wakimachi in Tokushima proposed 
this name. In photos from those days, we can see figures like 
Master Hisa, Makita Sensei, former Somucho Mori Hakaru, 
Amatsu Yutaka Sensei, Kobayashi Kiyohiro Sensei, Kawabe 
Takeshi Sensei, and other senseis together, indicating active 
exchanges between Kansai members and Shikoku members. 
Furthermore, at the 9th Japan Kobudo Embu Taikai(Japan 
Traditional Martial Arts Demonstration Event) held in Okayama 
in 1985, Mori Sensei and Makita Sensei performed Daitoryu 
demonstrations among many other groups of Japanese traditional 
martial arts. 

There is still much I don’t know about historical matters. By 
researching and sharing information in this way, I believe that 
new insights and corrections to misunderstandings or errors in 
stories I’ve heard may come to light. Please be aware that there 
are possibilities of revising or adding to these essays in the 
future. The more detailed information on Soden and Shoden will 
be written in a future post. 


